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مقدمه
به منظور شناخت زني كه به عنوان الگوي زن هندي معرفي شـده اسـت، نخـست بايـد                   

.جامعه و ادبيات آن كشور را بررسي كرد

 سال پـيش از  4000 تا 3000ه  آن به يهاي كهن، تمدنِ هند است كه پيشين   يكي از تمدن  

و موهنجـودارو سـند،    ) پنجـاب (شناسي در خاراپا    هاي باستان پژوهش. رسدميلاد مسيح مي  

: 1370،ويـل دورانـت    (.كنـد  ساكنان اين منطقه و تمدن و فرهنگ آن را تأييد مي           ه ي پيشين

 بـه زبـان     هاي مقدسـي از دوران ودايـي      هاي كهن هند، متن   نخستين اسناد و نوشته   )1/453

.سنسكريت است

گاه فرهنـگ سـرزمين     ترين جلوه هند و كهن  هبع تمام آگاهي دربار   من) كتاب دانش (وداها  

 مقدس دوران كهن وآيـين و       منظوم علم  ه  ها، اين مجموع  هندوستان است كه به گمان هندي     

اين كتاب مقدس شـامل چنـدين بخـش اسـت؛ ريـگ ودا              . فلسفه و اسطوره و جادو است     
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اثـروه ودا   ) علـم اوراد قربـاني    (يجـور ودا    ) هادانش آهنگ (سامه ودا   ) سرودهاي ستايش (

هـا و  افسون(ها برهمنه) سرودها(منتره , هاي چهارگانه هر يك از وداها  و بخش ) اوراد سحر (

كـه  ) از مـيلاد   سـال پـيش      200-800(و اوپانيـشادها    ) نصوص جنگلي (ها  آرنيكه) مازهان

: همـان  (. وداها و به عبارتي گفت و گوي پنهـان فيلـسوفان اسـت      ي هتأملات فلسفي دربار  

1/472(

شناسـان، خويـشاوندي زبـان اوسـتا و سنـسكريت ودايـي و وحـدت            هاي زبان پژوهش

ترين اثـر    اوستا كه كهن   ه ي عقيدتي را از مقايس   -ي ديني هاي حماسي و اشتراك مبان    موضوع

باشد، مـشخص كـرده   ترين اسناد ادبيات ديني هند مي وداها كه قديمي بامكتوب قوم ايراني    

گـاه دو تمـدن     بينـي آريائيـان و جلـوه      ها را تصويرگر جهان   پژوهشگران، اين سروده  . است

.دانندباستاني مي

 پـيش از  sutra)500-200اي است كـه سـوترا  ، دوره ادبي ودايي-پس از آثار ديني 

سوترا گفتارهاي اخلاقي منتـسب بـه بـودا اسـت كـه بعـدها ايـن واژه                . نوشته شده ) ميلاد

kamaپس از آن كاماسـوترا . عموميت پيدا كرد و به همه پندهاي اخلاقي و ديني گفته شد

sutraبـان   واتـسايانا بـه ز   ه ي ايـن كتـاب نوشـت     .  شهواني نوشـته شـد      عشق ه ي  دربار ش

 پيش از ميلاد نوشته شده و متن كامـل          4 آن در قرن     ه ي ترين نسخ سنسكريت است كه كهن   

پس از اين دوره، دوران حماسي است كه .  بخش دارد و موضوع آن رفتار جنسي است     7آن  

 معـروف    ي در اين دوره دو حماسه    .  ميلادي ادامه داشت   400 سال پيش از ميلاد تا       400از  

18مهابهاراتـا شـامل     .  نوشته شد  Ramayana»رامايانا« و   Mahbaharatha»مهابهاراتا«هند  

 قـديم   ه  هاي اخلاقي جامع  هبي است كه ارزش   اي مذ  هزار قطعه است و حماسه     90كتاب و   

. كنـد هند و اندرزهاي اخلاقي چون غلبه بر خشم، حسادت، رقابت و حرص را توصيه مـي               

و حـوادثي   » ويـشنو «النوع  مظهر رب » راما«ت و موضوع آن     اي مذهبي اس  رامايانا نيز حماسه  

پيام كتاب ارزش وفـاداري، عـشق، پارسـايي و          . گذردهمسرش و او مي   » سيتا«است كه بر    

).644-1/634: همان. (پيروزي خير بر شر است

 ميلادي، ادبيات هند به دوران اشعار تغزلي، رمـانس       400پس از دوران حماسي و بعد از        

پـس از  . اين دوره كاليداس بودنويس ترين شاعر و نمايشنامهمهم. ايش پيدا كردو نمايش گر 
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 فابل يا آموزش از طريـق قـصه و مثـل            ه ي الاي كاليداس، ادبيات هند به دور      شاكونت ه  دور

.درسمي

ها و امثـال  ها و داستاناي از قصهكه مجموعه) پنج كتاب(panchatantraكتاب پنجتنترا

.انـد   ها خدايان، مـردم و جـانوران      قهرمانان اين قصه  .  اين دوره است   هندي است، محصول  

شـود  ها گفتـه مـي    ها از زبان آن   تعليمات اخلاقي و رعايت حقوق ديگران و وظائف انسان        

اين كتاب كه به زبان سنسكريت نوشته شده در زمـان ساسـانيان بـه               ). 653-1/645: همان(

.  كليله و دمنه گرفتپهلوي و بعدها به فارسي ترجمه شد و نام

 سـلاطين   ه ي  مـيلادي و سـلط     10/ هجري قمـري   5قرن  ادبيات در سرزمينِ هند، پس از       

 قـرن   8لودي، مغول و گسترش زبان فارسي، بـه مـدت           -غزنوي، ايبك، بلبن، خلجي، تغلق    

هاي شعر، تـاريخ، تـذكره و       زبان فارسي زبان رسمي هند بود و آثار فراواني از جمله ديوان           

 بريتانيا بر هنـد، زبـان فارسـي را از رونـق              ي غلبه.  لغت در اين دوره نوشته شد      هايكتاب

زبـان اردو نيـز سـاخته شـد تـا           . انداخت و زبان انگليسي، به زبان رسمي هند تبديل شـد          

 شاعران و نويسندگان تحصيل     ،هادر دوران تسلط انگليسي   . جانشيني براي زبان فارسي باشد    

ليسي گرايش خود را نسبت به اين زبان نشان دادند و ساروجيني            كرده، با نوشتن به زبان انگ     

. ها بود كه به زبان انگليسي اشعار خود را سرودكردهنايدو يكي از همين تحصيل

 مختلف در هند متـداول اسـت   ه ي زبان و لهج  1652ي   ميلاد 1961بنابر سرشماري سال    

دي، بنگالي، گجراتي، بيهاري،    ها زبان سنسكريت، هن   و مشهورترين آن  ) ذيل هند : مصاحب(

سندي، كشميري، مالايالام، اوريا، پنجابي، راجستاني، تاميل، تلگو، فارسي، اردو، انگليسي و            

ها، آثار مكتوب ادبي نوشـته شـده        هاي محلي است و به هر يك از اين زبان         زبانها و گويش  

.است

روش تحقيق
اي، بـه منظـور بررسـي و        ابخانـه پژوهش حاضر با رويكرد مطالعه تاريخي و با روش كت         

ها انجام   زنان شاعر و واكنش جامعه در نگهداري يا حذف آن           ي شناخت شعر زنان، جايگاه   

-شناسي به درك درستي از نقش شاعر و جايگاه تاريخي او نمي            گذشته ه ي بدون مطالع . شد
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 ـ      ه ي ضرورت اشاره به پيشين   .  دست يافت  توان ه رغـم   ادبيات و موقعيت زنانِ شاعري كـه ب

 بنـابراين بـا     ؛ت را با شعرشان شكستند، احساس شـد       هاي تحقيركننده، سكو  ها و آيين  سنت

نايدو به عنـوان زنـي پيـشرو در         هاي ساروجيني مروري گذرا بر اين موضوع، ارزش فعاليت      

.شود آشكارتر ميحوزه چند 

 ادبيات زنانه يطرح موضوع و پيشين
 كهن هند، نگهـداري و حفـظ اشـعار          ه ي در جامع  زن   ه  به رغم جايگاه نه چندان شايست     

هـا تـاكنون    شده، از اين روست كه اشـعار آن       ها ارزشمند تلقي مي   زنان و فعاليت ادبي آن    

اش به صورت مكتوب موجود است بانويي به نـام          نخستين زني كه سروده   . باقي مانده است  

 ريگ ودا حكايت از  او دره ي است كه سرودRishi Ambhirnaآمبرنا دختر رشيvacوك

: است ياو چنين سروده. زني خلاق و توانمند دارد

I make the man/I love exceeding mighty/make him a sage/ a rishi/ a 
Brahman/I am the queen/the gatherer-up of treasures/most thoughtful/first of 
those who merit worship….

مـن  /چونان بـرهمن  / و عاقل  بصير/نيرومند و مقتدر  / دوست دارم  مردي كه /آفرينم مرد مي

من شما را آگـاهي     /به راستي مطلقم  / تقديس   ه ي هايي شايست گنج/هايم گنجينه ه ي گردآورند

من نگاهـدار   /گويمحقيقت را مي  /ها را شنويد، ناگفته مي/ها را بينيد، ناديده شما كه مي  /دهممي

 )182 :1958راي  (امهستي

Lopaودا آمده است چون سرود لوپـامودرا ي مذهبي زنانِ ديگري نيز در ريگهاسروده

mudra روماسـا ، Romasa يـامي ، yami سـاويتري ،savitri سـاچي ،sachi و راتـري ،

Raturi183:همان(.ها سنسكريت ودايي بود ، كه زبان شعر آن( 

اسـت كـه آن را      jain جـين   يادگـار دوران آيـين     honnamaهاي مـذهبي هونامـا    سروده

6 يا   5 بودايي كه احتمالاً     ه ي از دور . داري بنا گذاشت   خويشتن ه ي  بر پاي  mahaviraمهاوير

بـاقي  koncha دختـر كونچـا    sumedhaسده پيش از ميلاد بوده اشعار شاعري به نام سومدا         

اشعار او مبتني بر اصـول فلـسفي و اخلاقـي ديـن             . مانده كه بلندترين شعر اين دوره است      

)183:همان ( .تبوداس
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 درباري و سلاطين    ه ي به يادگار مانده كه بيشتر به طبق      از دوران اسلامي، اشعار شاعراني      

شـاه  ، نورجهان،   ) ق 937-909(گلبدن بيگم دختر ظهيرالدين بابر      . مسلمان هند تعلق داشتند   

 فارسـي   و چندين شاعر ديگر كه به     النساآرا بيگم و زيب   جهاننهاني اكبرآبادي ،  ،جهان بيگم 

 )169 : 1985بهاوناني (.اندشعرسروده

1707 اسـتعمار بريتانيـا در   ه يي هند، شكست سلاطين مـسلمان و سـلط       تحولات سياس 

همزمان با فشار بريتانيا بـراي رسـمي        . اي مستقيم بدل كرد   ميلادي، هندوستان را به مستعمره    

اي خـود   اي و ادبيات ناحيه   ههاي ملي و منطق   ها بر نوشتن به زبان    كردن زبان انگليسي، هندي   

ــد ــام رادهــاراني ديــوي،در ادبيــات مترقــي بنگــال. پافــشاري كردن ــه ن  زنِ شــاعري ب

RadharaniDevi ه ي دهنـد احساسات واقعي زنانه و نشان     بيانگر   اي سرود كه  اشعار خلاقانه

در ادبيـات  . شعر او بيان رنـج و انـدوه زنانـه اسـت           . هاي او از محيط پيرامونش بود     تجربه

. اي سـرود  عاري محـاوره  هاي اجتماعي، اش   با تكيه بر سنت    sudamini، سودامني telguتلگو

 در ادبيات هندي، بيان موجوديـت  Pravin Ray Raturi  پراوين راي راتوريه ياشعار زنان

 ـدر ادبيات آسامي، جامونس واري .  )191 : 1985راي  ( زنِ هندي است  Jamunes ارختني

Wari Khataniyarسرايداو مي.  احساسات زنانه است راوي:

In silence my hopes rise and sink/In silence I find my heart’s delight/In 
silence I walk through eternal night/ In silence I die and in silence am born .

ودان در سـكوت از تيرگـي جـا       / پاشدو فرو مي  كند در سكوت آرزوهاي من طغيان مي     

ميـرم و در  در سـكوت مـي  /كـشم در سكوت شكست و پيروزي را بـه دوش مـي         /گذرممي

 ) 190:همان  ( شومسكوت زاده مي

هـا بـه   انگيز درآميختگي تمـدن ايش به ادبيات انگليسي در هندوستان، سرزمين شگفت      گر

ن  استعمار انگليس موجب شد تا برخي از هنرمندان، زباه ي سلطه ي اواخر دور خصوص در   

تـرين شـاعر معاصـر هنـد،        انگليسي را براي بيان خود برگزينند و چنين بـود كـه برجـسته             

پرسـتان   زبان انگليسي را برگزيد و چون مورد انتقاد وطنSarojini Naiduساروجيني نايدو

:هندي قرار گرفت، صادقانه سرود
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Iam an Indian very brown/ born in Malabar/ I speak three languages/ write 
in two ,dream in one /Don’t write in English,they saidEnglish is not your 
mother tongue . Why not leave me alone, critics,friends,visiting 
cousins,everyone of you / Why not let me speak in any language I like ? 

به دو زبـان  /گويم سخن مي به سه زبان  /ر زاده شدم  درمالابا/ يك هندي سبزه رو هستم    من

بـازم مداريـد،    /ننويس به زبان بيگانه   / گويندمبا تحقير مي  / اما هدف من يكي است    / گويم مي

سـن گوپتـا    (.كه بتوانم حرفم را بگويم    /عشق به زباني است   /در قلب كوچكم  /آشنايان بيگانه 

1981: 21( 

Amrita آمريتا پريتـام ، در ادبيات هنديكي ديگر از شاعران اجتماعي تأثيرگذار Pritam

 ـ         است كه به سبب مضامين جديد، ايماژها و تصاو         ه ي ير زنده در شـعر پنجـابي و در جامع

.  شعر منتشر كـرده اسـت      ه ي او چهار مجموع  . ه شده و بنام است    معاصر هند شاعري شناخت   

:اي دارد به نام دخترشعر زنانه

غبـار  /طراز پيرهن مردان زركـشم    /رو به دستم دهند   تا عروسك و جا   /من دختر زاده شدم   

من در كـنج    /زندها مي برادرم با دوچرخه به كوچه    /كندبرادرم در كوچه بازي مي    /خانه بروبم 

ماند و  جواب مي چرايم بي /وجودر فصل پرسش و جست    / من دختر زاده شدم   / مانمخانه مي 

زندگي را  /ازي با خاك و سنگ    در ب /هابرادرم در خم و پيچ كوچه     /حاصلوجوهايم بي جست

مـن دختـر زاده   /شناسـم من كوچـه را نمـي  /گذردتجربه من از ديوارها برنمي/كندتجربه مي 

.راز مـرا فـاش كنـد      / قرارچون چشم آهويي بي   /امزدهچشم وحشت /تا در طلوع بلوغ   /شدم

 )194 :1985راي (

حـولات تـاريخي،    تـوان چگـونگي تغييـر و ت       با نگاهي گذرا بر ادبيات زنانه هنـد، مـي         

ه يد كه چگونه شـعر از عرفـانِ عاشـقان   اجتماعي، انديشگي را از اشعار زنانه دريافت و دي       

پردازد تا انسان را در واقعيـت       گذرد و به طبيعت و سپس به اجتماع مي        استوار بر مذهب مي   

.اي كه هست تصوير كندجامعه



معاصره ير دور دگيري هويت زننقش شاعر مليّ هند ساروجيني نايدو در شكل 42

هابررسي يافته
 مـيلادي در    1879 فوريه سال    13پاديا در روز    اتوچساروجيني نايدو كه بود؟ ساروجيني      

او مبـارزه را از بـرادرش       . كردند، به دنيا آمـد    اي بنگالي كه در حيدرآباد زندگي مي      خانواده

هاي زيادي از عمرش را در تبعيد گذرانده بـود و      پرستي انقلابي بود و سال    آموخت كه وطن  

 ـ   .  در تبعيد درگذشـت 1942در   اي از فرهنـگ و رسـوم   زهسـاروجيني در محيطـي كـه آمي

16 كـرد و در    سالگي شـروع بـه سـرودن شـعر         13در  . مسلمانان و هندوان بود تربيت شد     

اشـعاري توسـط    «اش را بـه نـام        اشـعار رمانتيـك و عاشـقانه       ه ي سالگي نخستين مجموع  

اش كـه   خـانواده .وار عاشق دكتر نايدو شد     سالگي ديوانه  15در  . به چاپ رساند  » چاتوپاديا

 دختر را براي تحصيل و به قصد فراموش كردن ايـن عـشق بـه                ،واج او موافق نبودند   با ازد 

 ساله بود بدون اخذ مدرك امـا بـا تجربيـاتي تـازه در راه             19زماني كه   . انگلستان فرستادند 

اي ديگر به وطن بازگـشت و در        جامعهدرك  تفاوت فرهنگي هند و بريتانيا و        شناخت   شعرو

آشنايي او بـا منتقـدان انگليـسي چـون ادمونـدگوس            . ازدواج كرد همان سال با دكتر نايدو      

Edmund gosseو آرتور سيمونArthor Symons     در لندن سـبب شـد تـا او بتوانـد از

 ـ  هاي رمانتيك دست بردارد و به واقعيت      عاشقانه  هنـد و فرهنـگ كـشورش        ه ي هـاي جامع

.بپردازد

 ـ 1905در »  طلايـي ه يآستان«به نام  اشعار او ه يدومين مجموع  ه يم و سـومين مجموع

پنجمـين  م و 1917 در »هـاي شكـسته   بـال «نـام   ، چهارمين به  1912در  »پرنده زمان «اشعارش

ه ي كامل انديش تسير. دخترش به چاپ رسيد   به وسيله ي  اشعار شاعر پس از مرگ     ي مجموعه

پرسـتي او   مـيهن طلبانـه و    لهاي شعر از عشق به اجتماع و اهداف استقلا        او در اين مجموعه   

)1 :1983،چاندرا نيرراما(.به او دادبلبل هند رالقبگاندي، زمانيمهاتما. مشخص استكاملاً

او در مقابل   . همسر، مادر، شاعر و مبارز    . ساروجيني به طور همزمان داراي چند نقش بود       

عهـد بـه او   اي داشت و همين احـساس ت   العادهاش تعهد و انرژي فوق    هاي چندگانه اين نقش 

.ها را هماهنگ كند و به احساس رضايت و موفقيت دست يابدداد تا بتواند آنتوانايي مي

 م بـا سـخنراني   1903 از سـال  سياسـي خـود را  –هاي اجتماعيساروجيني نايدو فعاليت 

 ملّـي   ه ي  كنگر  ي جدهمين جلسه  و در ه   1904در سال   . ري آغاز كرد   اتحاد و براب   ه ي دربار
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در سـال   . گـذاري كـرد    حقوق زنان سخنراني و انجمن زنان هند را پايه         ه ي در بمبئي دربار  

او از هر فرصـتي بـراي آزادي زنـان،          .  شوراي مليّ زنان سراسر هند را بنيان گذاشت        1926

هنگامي كه ساروجيني نايدو پرچم     . كرداتحاد مردم و استقلال و آزادي كشورش استفاده مي        

 ـ   را بر دوش گرفت، سـنت      مبارزه در راه آزادي و برابري زن        ـه ي هـاي كهن ذهب هنـدو،   م

هـاي  فعاليـت . كـرد شماري را به نام دين بر زنان هنـد تحميـل مـي            مقررات و فشارهاي بي   

 شركت در انتخابات عمـومي سـال        ه ي اجاز م به بار نشست و       1935دو در   ساروجيني ناي 

 ـ  همزمـان مبـارزات اسـتقلال     .  ميلادي به زنان داده شد     1936 ه رهبـري پيـشوايان     طلبانـه ب

-ضداستعمار بريتانيا شدت گرفت و كساني چون مهاتما گاندي، گوكله، پاتيل، نهـرو، سـن              

ساروجيني نايـدو در غيـاب   . بردندها در زندان به سر شدند و مدتگوپتا و ميرابايي توقيف  

كـرد و پيـام     مليّ به سراسر هند مـسافرت مـي        ه ي رهبران نهضت آزادي هند از سوي كنگر      

ندي مبني بر عدم اطاعت و همكاري با دولت بريتانيا، اتحاد و دوري از خشونت، تحـريم                 گا

سـاروجيني از  . رسـاند اجناس خارجي و وحدت تمامي طبقات را با ايراد سخنراني به مردم   

 مليّ را برعهده گرفتـه بـود، بـا          ه ي  رياست كنگر  ،پيشنهاد مهاتما گاندي  م كه به    1925سال  

بـود  او معتقـد  .  بين مردم هند در مقابل دشمن خارجي اتحاد ايجاد كند         تمام توان كوشيد تا   

گرفـت و   اهرات شـدت مـي    تظ.  مليّ و مسلم ليگ است     ه ي آزادي هند در گرو اتحاد كنگر     

 ملي، گاندي، نايدو و حتي همسر مهاتما گاندي، كاستروبا و بسياري ديگـر              ه ي رهبران كنگر 

زندان درگذشت و مهاتما گاندي به سبب بيماري        كاستروبا در   . شدندتوسط پليس بازداشت    

هـاني دوم،  هنگام اعـلان جنـگ ج   .  ماه زنداني بود   21از زندان آزاد شد و ساروجيني مدت        

امـا بريتانيـا    .  شركت در جنگ شد كـه كـشوري آزاد باشـد           ه ي آمادهندوستان به شرطي    

نـگ، هندوسـتان بـا      پس از پايان ج   . موافقت نكرد و هند را مجبور به شركت در جنگ كرد          

امـا   ؛ ت آزادي، استقلال خـود را بازيافـت        رهبران و پيشروان نهض    ه ي  چندين سال  مبارزات

 مليّ و مسلم ليگ متحد نشدند و كشوري براي سـكونت مـسلمانان بـه نـام                 ه ي هرگز كنگر 

 فرمانـدار  اولين زني بود كه به عنـوان        1947ساروجيني در اوت سال     . پاكستان تأسيس شد  

 )313 :1966،سن گوپتا(.وتارپرادش انتخاب شداستان ا
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ق برابري با مردان، حـق     اجتماعي ساروجيني نايدو مبارزه براي ح      -هاي سياسي با فعاليت 

هـاي  به بار نشست و زنان از نظر حقوقي به خواسـته ...  تحصيل به دختران و ه ي رأي، اجاز 

هاي جهان را ايجـاد     ين دموكراسي خود رسيدند تا بتوانند با همكاري مردان، يكي از بزرگتر         

 و  او بـه عنـوان زنـي شـاعر        . ساروجيني در راه تعليم و تربيت زنان تلاش بسيار كرد         . كنند

 هند را متحول كرد و از آن پس زنان شاعر بـه سـرودن         آغازگر شعر اجتماعي، شعر زنانه ي     

او در  .   شـدند  هاي پيرامون خود به زباني شـاعرانه      شعر اجتماعي پرداختند و راوي واقعيت     

ها سال.  )71 :1981،سن گوپتا (درگذشت سالگي در شهر لكهنو      70 در   م  1949دوم مارس   

پس از مرگش، براي بزرگداشت مقام اين شاعر مبارز، روز زن را روز تولد ساروجيني نايدو             

.قرار دادند ماه فوريه 13يعني 

نتيجه
 ـاعر و مبارزي كه با توجه به جام        ش ،ساروجيني نايدو   سـنتي هندوسـتان و وجـود        ه ي ع

هاي غيرانساني چون نظام كاستي يا طبقاتي هند و رسم ساتي يا سوزاندن زنان بيوه بـه                سنت

از اغلـب   تـر   وقفـه توانـست پـيش     هـاي بـي   همراه همسرانشان، با اهداف مترقيانه و تلاش      

ب زنـان  هاي بسياري را نصي برابري حقوق زن و مرد موفقيته يكشورهاي آسيايي، در زمين   

از ايـن   . هاي بدوي و خرافي كار آساني نبود      هند كند و اين احقاق حق در كشوري با سنت         

ه ي آل در جامع  آرماني و الگويي ايده   روست كه روشنفكران و رهبران فكري او را نماد زني           

هـاي  وامدار تلاش و از خود گذشتگيهويت كنوني زن هندي،  در واقع .دانندكنوني هند مي  

. زرگ شاعر و فعال سياسي است اين زن ب
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